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Ier signurs, oz integrads
Ils «Anglos» da Québec emprendan franzos

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ 1977 ha la provinza francofona
canadaisa da Québec sa dà ina le-
scha da linguatgs. I sa tractava da se-
girar la predominanza dal franzos, sco
l’agen linguatg dal pajais dapi la co-
lonisaziun dal 17avel tschientaner.
1763 ha la Gronda Bretagna prendì pos-
sess da Québec. Il Canada è vegnì 1867
in stadi federal da lingua englaisa cun
minoritads francofonas. 1976 dumbra-
va il Québec 6,2 milliuns olmas; franco-
fons eran 80% dals avdants, la quarta
part da quels francofons era bilingua
(franzos ed englais) encunter be 2% bi-
lings tranter quels da vierva englaisa.
Questa era il linguatg superiur, discurrì
cunzunt en ils quartiers ritgs da Mon-
tréal e sia aglomeraziun. Grazia a la le-
scha da 1977 ha il franzos prendì il sur-
maun. Oz, tenor in rapport uffizial pu-
blitgà dacurt, san bunamain 70% dals
«Anglos» era franzos. Co è quai daventà?

L’identitad canadaisa
1763 dumbrava il Québec 65 000 colo-
nists. I derivavan cunzunt da purs ve-
gnids da la Frantscha dal vest. Suenter la
naschientscha dal stadi federal 1867,
bunamain independent da Londra, han
ils francofons da Québec tratg a niz lur
maioritad aifer la provinza per vuschar
leschas da protecziun dal franzos, malg-
rad la predominanza economica dals
«Anglos». Tranter 1880 e 1930 han ils
francofons francà lur maioritad grazia
ad ina natalitad da 4% ed ina mortalitad
da mo 1,5%. Ma pir la lescha da 1977
ha manà la vieuta decisiva. Oz dumbra

il Québec 7,2 milliuns olmas. Il maga-
zin englais «The Economist» scriva en
ses numer dals 8 da schaner 2005: «Ils
‘Anglos’ emprendan franzos pli giuvens
e l’emprendan meglier; blers tschernan
scolas francofonas. I dat dapli relaziuns
d’amur e maridaglias tranter las duas et-
nias (…). La lescha [provinziala da
1977] ha promovì il franzos sco emprim
linguatg da la regenza, dals affars e da
l’educaziun. In uffant astga frequentar
ina scola statala da linguatg englais mo
sche la mamma u il bab è creschì si per
englais en Canada; uschiglio sto’l fre-
quentar ina scola francofona u privata
(…). La lescha stimulescha er economi-

camain d’emprender franzos; in giuven
che n’al sa betg ha vistas duas giadas pli
grondas da restar dischoccupà (…). Toz-
zels scolas da linguatg englais èn sva-
nidas u han midà linguatg (…). Aifer
tschintg onns han 100 000 avdants da
linguatg englais e blers affars bandunà la
provinza. Blers da quels ch’èn restads
han emprendì franzos» (p. 51). Ils fran-
cofons furman cleramain la maioritad
da la populaziun en Québec, ma en
Canada e pir da dretg en l’America dal
nord sa sentan els sco minoritad. Den-
tant ha il svilup dals davos trenta onns
rinforzà lur confidenza en sasezs, en fat-
scha als «Anglos», e sminuì lur quaidas

da sa separar da Canada per stgaffir in
Québec independent. Tant pli ch’ils svi-
lups tar la superpussanza limitrofa han
profundà il sentiment d’identitad cana-
daisa. Las regenzas federalas da la Parti-
da liberala han refusà da far part da la
guerra en l’Irac e mettan pais sin la bi-
linguitad dal pajais, ils fundaments so-
cials da Canada (30 milliuns olmas) e
l’autonomia dals pievels indigens inuits
ed amerindians. Tut quai distingua
cleramain il «pajais dals ischis», tuttafatg
independent dapi 1931, dals Stadis
unids da Bush e Rumsfeld. L’avegnir da
Canada para pli segir ch’avant dus u
trais decennis.    

Grazia a la lescha da 1977 ha il fran-
zos prendì il surmaun. Oz, tenor in
rapport uffizial publitgà dacurt, san
bunamain 70% dals «Anglos» era
franzos. LQ

■ FEGLIET

Cuntinuaziun dal numer 4

«Buna sera, mumma. Pertgei haveis
vus aunc spetgau sin mei?» di il giuven,
tut surstaus de veser aunc la mumma en
stiva.

«Ti damondas aunc pertgei? Tochen
ussa hai jeu buc ina suletta notg mess

ensemen ils egls senza dir l’oraziun della
sera ensemblamein cun tei. Mo oz has ti
fatg spetgar ditg la mumma.»

«Igl ei stau oz caussa nunpusseivla
d’esser cheu pli baul, mo jeu hai fatg
nuot che vus havesses de seturpegiar.»

«O gliez speronza buc. Mo che ti sap-
pies: oz ei stau ina liunga fiasta de s. Pla-
ci per mei e buc ina biala.»

«Mumma, haveis vus bein viu quei
grad e bi officier ord Frontscha?»

«O quescha de quei schani! Spetga,
jeu envidel la candeila, jeu hai pinau per
tei latg e paun.»

«Jeu hai nuota fom pli e seit era buc,
quei officier ha pagau sco in galant um;
quel sto buca fender ils bluzchers sco
nos paupers puranchels. Ed il dies ei tier
el è buca sturschius sco tier la puraglia,
che ston purtar buordis pellas plauncas
en crusch ed en traviers –»

«E quei schani ei dasperas forsa
gnanc vengonzs de purtar suenter la
faultsch al pur. Ha il bien P. Baseli buca
detg oz en priedi: il fem che sesaulza en-
cunter tschiel ord il tgamin d’in bien e
cristianeivel pur, seigi in fem sogn avon
la fatscha dil Segner ual sco igl en-
tscheins?»

«Ah mumma, tgei sa quel dil mund
cun ses egls de columba! Quel ei atg-
namein gia satraus e sa nuot –»

«Nuot, o na, quel sa nuot, el ei cacca-

lori e mo il Sep Luregn Demont
d’Acletta sa enzatgei, neve? Ussa havein
nus silmeins empau cazzola – ti eis co-
tschens, quei fa il vin Valtlina, neve?» di
la mumma cun bucca rienta, schegie
ch’ella veva schi grev sil cor. –

La candeila de seiv, envidada dalla
mumma e tschentada silla pintga meisa,
havess bunamein fugentau tuts ils plans
dil giuven, quels plans stravagants, che
havevan calirau siu frunt e sias gaultas
pli fetg che quei che ils dus ni treis quer-
clis havevan fatg: la candeila mussava
mo memia claramein, che la buna
mumma haveva bargiu.

«Mumma, nossa cuschina vala buc
ina slonda pli, quei fem ha puspei priu
neu vos egls sco sche vus havesses bar-
giu», di il giuven, ferton che siu cor bat-
teva.

«O gie, quei fem! Ei fa mal –» e la
mumma semeina entuorn encunter la
finiastra.

«Mumma, vus stueis buca bargir –»
«Oz hai jeu giu peda de bargir, tut

persula.»
Demont ei semenaus entuorn per

pender si siu tschiep tgietschen e la ca-
piala cul matg ed era per gudignar in
mument temps de patertgar suenter tgei
far; pertgei, sco ils utschals della notg
fuian avon l’aurora, aschia entscheve-
van ses plans, pli baul aschi clars e reso-
luts, a svanir pli e pli avon quella can-
deila che sclareva ils egls cotschni della
mumma.

U oz ni mai pli – patratga el e seme-
nond puspei encunter la mumma, di el:
«Mumma in tal officier savess era jeu
vegnir – in aunc pli ault.»

El stenda agradsi sia bratscha, sco
sch’el less retscheiver ina aulta digni-
tad.

«Teidla, ti sas, che jeu vi saver nuot
de quellas caussas! Jeu hai detg tut ier
sera ed il P. Baseli ha era teniu avon. Us-
sa fagein nus aunc noss’oraziun e lu
mein nus a ruaus; damaun ha ei num
entscheiver a far fein, il prau vi Peisel ei
pli che madirs, jeu sun stada vi suenter-
miezdi.»

Demont havess detg in plaid, mo la
mummetta era gia semessa en schanu-
glias; mumma e fegl dian ensemblamein
l’oraziun e fineschan ella culla usitada
carina canzunetta – pli baul cantavan
omisdus ella – mo quella sera pudeva il
giuven gnanc vegnir ora pli culla vusch,
aschia batteva siu cor.

En num de Diu 
Vi ieu ir a durmir, 
Miu tgau vi cuvrir.

Niessegner tarmetti otg aunghels giu da
tschiel:

Dus si da tgau,
Dus giu da peis,
Sogn Pader mei durmenti, 
Sogn Fegl mei leventi,
Sogn Spért meini la via
Dil salit dell’olma mia. 
O Maria, biala flur,
Pertgiri mei e mia honur, 
L’ honur de tut ils mes
Da petschen ensi!

Aunc mai haveva quell’oraziunetta fatg
tal’ impressiun sil giuven Demont, ed el
pudeva strusch tener anavos las larmas
che levan traso siglir ord ses egls. El ei
leds e tonaton aschi combrigiaus sco
mai, cura che la mumma di: «Ed ussa
buna notg!»

«Mumma, buna notg! Perdunei tut e
dei a mi oz vossa benedicziun.»

Tut surstada e commuentada pren la
mumma aua benedida e fa l’enzenna
della s. crusch sil frunt calirau de siu
fegl, che steva en schanuglias avon ella,
e cull’ aua benedida ei s’ unida l’autra
aua benedida d’ina mumma: la larma!
–

Aunc in’egliada della mumma sil
fegl, dil fegl silla mumma – ed igl esch
della pintga combra sesiara ed il giuven
Demont ei persuls en stiva.

La damaun suenter s. Placi fagev’ ei
stupenta bialaura. Mumma Demont era

levada gia cul sulegl, haveva gia bugnau
las rosas e neglas el petschen iert e pinau
il solver e mess en trucca il tschiep tgie-
tschen e la capiala de fiastas de siu car
«sulet» e scuau la stiva ed entschiet a
cuntschar – e tonaton fuv’ei aunc aschi
quiet sin combra!

«Dei jeu destadar el? Ah, lai durmir,
el ei staunchels. Tonaton in bien cor. In
bien affon – cheu eis el staus en scha-
nuglias avon mei e cheu hai jeu dau ad
el la benedicziun.»

Ella spetga e spetga; suenter ina
liung’ura va ella da scala si e splunta. Tut
sco miert ora ella pintga combra.

«Tgi sa, sch’el ei gia vi Peisel e sega?
Il vestgiu de luverdis ei cheu – tgei ei
cheu sin meisa? Ina harta? Tgei – in
giuven che – o miu car Diu! tgei – cheu
vegn in buob de pur in bi signur
schuldau –.»

Il maun tremblont lai curdar il pupi
puspei sin meisa. En quei mument ve-
s’ella in auter pupi – la scartira de siu
car fegl. Sia fatscha vegn pallida, ses egls
vegnan pleins de larmas, ferton ch’ella
legia: «O cara mumma, perdunei che
jeu stoi contristar vus! Cura che vus le-
gis quei, sun jeu da tschei maun dil
cuolm per encurir mia ventira. Vus ha-
veis dau ier sera a mi vossa benedicziun,
o prendei buc anavos ella! Treis caussas
emblid’jeu mai: il bien pader en clau-
stra, che ha bugen mei, nossa caplutta
de Nossadunna e Vus, o cara buna
mumma. A seveser en honur e ventira.
Stei bein!» –

La mumma sbassa il tgau sin omis-
dus mauns, sebetta giu en schanuglias
avon la meisetta de siu car fegl, il qual
era ussa fugius naven dad ella e quei –
senza porscher il maun, senza salid –
mo quei toc pupi, ussa bugnaus cun
cauldas larmas d’ina mumma banduna-
da.

E sin finiastra aviarta cantava in
utschi schi legramein, el saveva gie nuot,
che la casa della vieua ha giu quella da-
maun – ina sepultura senza bara.

Cuntinuaziun suonda

Da pader Maurus Carnot 
Nies Tschespet 19

Ediziun dalla Romania 1939

General Demont (5)
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